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Como utilizar os textos de traduções livres?

1. Os textos são divididos em duas partes.

2. A primeira parte tem o texto em língua estrangeira.

3. A segunda parte traz a tradução livre.

4. Você pode imprimir a primeira parte e fazer a sua tradução.

5. Depois de fazer a sua tradução confira com a tradução livre.

6. Anote as palavras que não conseguiu traduzir.
TEXTO

Biofuels row stalls UN food text 

Latin American countries are refusing to sign a declaration on dealing with the world food crisis, delegates at a UN food summit have told the BBC. 

Senior European officials say some of those countries, prompted by Brazil, will not sign a final statement which might "demonise" biofuels. 

Brazil - one of the main biofuels producers - has fiercely defended its right to grow sugarcane for ethanol. 

A final declaration had been set to be released at 1500 (1300 GMT) Thursday. 

"The whole Latin American group is making it very complicated. Brazil is perhaps behind the whole thing. They are so worried that biofuels will be demonised that they would prefer that no deal was reached rather than one that was ambiguous on biofuels," the official - who asked to remain anonymous - told the BBC News website. 

"All the regions without exception have accepted the language of the draft declaration. All countries and regions are unhappy with some elements, the EU is unhappy with the mentions of trade, for example, but they have compromised. But the Latin Americans are not budging," the official added. 

New aid

The UN food summit in Rome, called in response to soaring prices around the world, is to issue a declaration setting out its proposals. 

The declaration aims to express an international commitment and a shared path to responding to the crisis which has led to political unrest in 30 countries. 

"It is supposed to be adopted by 1500 (1300 GMT), but that is looking unlikely. The chairman of the regional groups is meeting with the head of the UN taskforce now to see if they can reach a deal, but Brazil is fiercely resisting any decision on biofuels," the delegate added. 

The summit wants urgent action to help farmers plant more crops this year, but there are disagreements over the role of biofuels in driving up food costs. 

The World Food Programme has also said it will try to source most of its food from developing countries. 

The conference was not about raising money, but securing political momentum for short-term food aid, medium-term help for farmers and a longer-term focus on better technology, says BBC International Development Correspondent David Loyn in Rome. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/europe/7437253.stm
Published: 2008/06/05 12:21:30 GMT
© BBC MMVIII

TRADUÇÃO LIVRE

Biofuels row stalls UN food text 

Latin American countries are refusing to sign a declaration on dealing with the world food crisis, delegates at a UN food summit have told the BBC. 

Os países latino-americanos estão se recusando a assinar uma declaração sobre um procedimento com o a crise mundial de alimentos, delegados na reunião das Nações Unidas sobre alimentos disseram a BBC.

Senior European officials say some of those countries, prompted by Brazil, will not sign a final statement which might "demonise" biofuels. 

Funcionários europeus dizem que alguns desses países, induzidos pelo Brasil, não assinarão uma declaração final a qual poderia “endemoninhar” os biocombustíveis.

Brazil - one of the main biofuels producers - has fiercely defended its right to grow sugarcane for ethanol. 

O Brasil – um dos principais produtores de biocombustívies – tem defendido ferozmente seus direitos de aumentar a cana-de-açúcar para etanol.

A final declaration had been set to be released at 1500 (1300 GMT) Thursday. 

Uma declaração final está para ser distribuída as 15:00h na quinta-feira.

"The whole Latin American group is making it very complicated. Brazil is perhaps behind the whole thing. They are so worried that biofuels will be demonised that they would prefer that no deal was reached rather than one that was ambiguous on biofuels," the official - who asked to remain anonymous - told the BBC News website. 

“Todo o grupo da América Latina está fazendo isto muito complicado. O Brasil é talvez esteja atrás da coisa toda. Eles estão preocupados que os biocombustíveis serão endemoninhados que eles preferem que nenhum acordo seja alcançado do que um que seja ambíguo sobre biocombustíveis”, um funcionário – que pediu para permanecer anônimo – disse para a BBC News.

"All the regions without exception have accepted the language of the draft declaration. All countries and regions are unhappy with some elements, the EU is unhappy with the mentions of trade, for example, but they have compromised. But the Latin Americans are not budging," the official added.

“Todas as regiões sem exceção tem aceitado a linguagem do rascunho da declaração. Todos os países e regiões não estão felizes com alguns elementos, a União Européia não estão feliz com as referências do tratado, por exemplo, mas comprometeu-se. Mas os latino-americanos não estão movendo-se”, disse o funcionário.

New aid

The UN food summit in Rome, called in response to soaring prices around the world, is to issue a declaration setting out its proposals.

A reunião das Nações Unidas sobre alimentos em Roma, chamada em resposta ao aumento de preços em todo o mundo, está para distribuir uma declaração colocando suas propostas.

The declaration aims to express an international commitment and a shared path to responding to the crisis which has led to political unrest in 30 countries. 

A declaração visa expressar uma confiança internacional e um caminho compartilhado respondendo a crise a qual levou uma agitação política em 30 países.

"It is supposed to be adopted by 1500 (1300 GMT), but that is looking unlikely. The chairman of the regional groups is meeting with the head of the UN taskforce now to see if they can reach a deal, but Brazil is fiercely resisting any decision on biofuels," the delegate added. 

“Ela é susposta para ser adotada pela 15:00h, mas está parecendo improvável. O presidente dos grupos regionais está reunido com o chefe da força tarefa das Nações Unidas para ver se eles podem alcançar um acordo, mas o Brasil está ferozmente resistindo a qualquer decisão sobre biocombustíveis”, 

The summit wants urgent action to help farmers plant more crops this year, but there are disagreements over the role of biofuels in driving up food costs. 

A reunião quer ação urgente para ajudar os agricultores a plantarem mais colheitas este ano, mas não há acordo sobre as regras dos biocombustívies sobre o aumento dos custos dos alimentos.

The World Food Programme has also said it will try to source most of its food from developing countries. 

O Programa de Alimentos Mundial também tem dito que tentaria originar mais de seus alimentos de países em desenvolvimento.

The conference was not about raising money, but securing political momentum for short-term food aid, medium-term help for farmers and a longer-term focus on better technology, says BBC International Development Correspondent David Loyn in Rome. 

A conferência não era sobre o aumento do dinheiro, mas segurança do momento político em pequenos prazos para ajuda de alimentos, prazos médios para ajudar os agricultores e prazos longos para focar uma tecnologia melhor, disse em Roma David Loyn.

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/europe/7437253.stm
Published: 2008/06/05 12:21:30 GMT
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